KOMENTÁŘ K POKYNU J

Přechodné režimy v rámci směrnice o stavebních výrobcích

Pokyn se zabývá problematikou přechodných režimů spojených s účinností směrnice, kdy v období souběžné platnosti mohou vedle sebe existovat harmonizované evropské i národní předpisy a technické specifikace. Obsahuje také pravidla, která je třeba po ukončení těchto přechodných období dodržovat. Vzhledem k tomu, že účinnost směrnice Rady 89/106/EHS o stavebních výrobcích je postavena na existenci harmonizovaných technických specifikací, neuvádí lhůty pro přechodné období, ale počítá se s tím, že období souběžné platnosti budou stanovena v jednotlivých technických specifikacích, tzn. že přechodná období pro jednotlivé skupiny výrobků budou nastupovat postupně podle jednotlivých technických specifikací.

V pokynu jsou popisovány přechodné režimy pro tyto případy:

· harmonizované evropské normy výrobků (hEN) (doplněné diagramem)

· evropská technická schválení (ETA) s řídícími pokyny (ETAG) (doplněné diagramem)

· evropská technická schválení bez řídícího pokynu

· výrobky, které nejsou předmětem evropských technických specifikací

· harmonizované evropské požární normy a klasifikační systémy  

Pokyn je určen především zpracovatelům technických specifikací, tj. řešitelům technických norem nebo řídících pokynů pro evropská technická schválení, ale může být pomůckou také pro úředníky orgánů státní správy. 

Pokyn J byl revidován a podroben změnám a upřesněním. Zůstaly v něm přitom některé chyby, na které je upozorněno v poznámkách překladatele. 

Cílem komentáře není podat podrobnou analýzu problému, ale poukázat na širší souvislosti v mezinárodním a evropském měřítku.

Pokyny Stálého výboru pro stavebnictví

Pokyn J o přechodných režimech v oblasti působnosti směrnice o stavebních výrobcích je jedním z pokynů, které z pověření Evropské komise a v rámci své funkce jako jejího poradního orgánu vypracovává Stálý výbor pro stavebnictví k objasnění problémů spojených se zaváděním směrnice o stavebních výrobcích a vyplývajících z její interpretace. Současná forma pokynů se vytvářela postupně. Předcházely jí jednotlivé materiály k obdobným otázkám a projednávání v rámci Stálého výboru pro stavebnictví. Proto tam, kde se vyskytne rozpor mezi ustanoveními dříve vypracovaného mandátu a informacemi uvedenými v pokynech, mají přednost informace uvedené v pokynu.   

Pokyny doposud vydané Stálým výborem pro stavebnictví jsou:

	Pokyn A:
	Jmenování notifikovaných osob v oblasti působnosti směrnice o stavebních výrobcích 
	rev. 9/2002

	Pokyn B:
	Definování řízení výroby u výrobce v technických specifikacích pro stavební výrobky
	rev. 9/2002

	Pokyn C:
	Význam termínů sestavy a systémy v oblasti působnosti směrnice o stavebních výrobcích
	rev. 9/2002

	Pokyn D:
	Označení CE podle směrnice o stavebních výrobcích 
	rev. 3/2004

	Pokyn E:
	Třídy a úrovně ve směrnici o stavebních výrobcích
	rev. 9/2002

	Pokyn F:
	Trvanlivost a směrnice o stavebních výrobcích
	rev. 9/2002 

	Pokyn G:
	Evropský klasifikační systém pro reakci stavebních výrobků na oheň 
	rev. 3/2003

	Pokyn H:
	Harmonizovaný přístup k nebezpečným látkám podléhajícím směrnici o stavebních výrobcích
	rev. 9/2002

	Pokyn I:
	Uplatňování čl. 4 odst. 4 směrnice o stavebních výrobcích
	rev. 9/2002

	Pokyn J:
	Přechodné režimy v rámci směrnice o stavebních výrobcích
	rev. 9/2002

	Pokyn K:
	Systémy prokazování shody a úloha a úkoly notifikovaných osob v oblasti působnosti směrnice o stavebních výrobcích 
	rev. 9/2002
návrh změny

	Pokyn L:
	Uplatňování a používání Eurokódů
	rev. 11/2003


Již delší dobu se vypracovává návrh pokynu o prokazování shody kusově (a nesériově) vyráběných stavebních výrobků. Rovněž se připravuje pokyn o převodu stávajících národních klasifikací požárních ukazatelů na nové evropské systémy.  

Směrnice o stavebních výrobcích 

Směrnice na rozdíl od většiny směrnic nového přístupu nestanoví přechodné období. Je to dáno  jejím otevřeným charakterem, který umožňuje, aby byly postupně stanovovány stavební výrobky, které spadají do oblasti její působnosti, jejich systémy prokazování shody a následně období souběžné platnosti pro technické specifikace a předpisy, které se jich týkají. Pro postupné zavádění přechodných režimů poskytuje směrnice legislativní rámec vyjádřený některými konkrétními ustanoveními, na které se v textu pokyn odkazuje. Jde o tato ustanovení:

Podmínky pro uvedení na trh – čl. 2 odst. 1 

Členské státy přijmou všechna potřebná opatření k tomu, aby výrobky uvedené v článku 1, které jsou určeny k použití ve stavbách, mohly být uvedeny na trh pouze tehdy, jsou-li vhodné k tomuto určenému použití, to znamená, že mají takové charakteristiky, že stavby, do kterých mají být zabudovány, sestaveny, použity nebo instalovány, mohou, jsou-li řádně navrženy a provedeny, splňovat základní požadavky uvedené v článku 3, jestliže se na tyto stavby vztahují předpisy obsahující tyto požadavky.

Základní požadavky – čl. 3 odst. 1
Základní požadavky uplatňované na stavby, které mohou ovlivnit technické charakteristiky výrobku, jsou uvedeny v podobě cílů v příloze I. Z těchto požadavků lze uplatnit jeden, několik nebo všechny; musí být dodržovány během ekonomicky přiměřené životnosti.

Platnost dalších požadavků a směrnice pro výrobek – čl. 2 odst. 2 (ve znění směrnice 93/68/ES) 

a)
Pokud se na výrobky vztahují jiné směrnice, které se týkají jiných hledisek a v nichž se rovněž stanoví připojení označení CE podle čl. 4 odst. 2, pak toto označení vyjadřuje, že u dotyčných výrobků je předpoklad shody také s ustanoveními těchto jiných směrnic.

b) Pokud však jedna nebo několik takových směrnic výrobci dovoluje, aby v průběhu přechodného období zvolil, kterým režimem se bude řídit, pak označení CE vyjadřuje shodu pouze se směrnicemi, které výrobce použil. V tomto případě musí být v dokumentech, upozorněních nebo návodech, požadovaných dotyčnými směrnicemi a přiložených k příslušným výrobkům, uveden seznam použitých směrnic, jak byly zveřejněny v Úředním věstníku Evropských společenství.

Harmonizované technické specifikace – čl. 4 odst. 2 (ve znění směrnice 93/68/ES)

Členské státy jsou povinny předpokládat, že výrobky jsou vhodné k použití, jestliže umožní, aby stavby, ve kterých budou použity, plnily základní požadavky uvedené v článku 3 za předpokladu, že tyto stavby budou řádně navrženy a provedeny, a jestliže tyto výrobky jsou opatřeny označením CE, které vyjadřuje, že splňují všechna ustanovení této směrnice včetně postupů posuzování shody stanovených v kapitole V a postupu stanoveného v kapitole III. Označení CE vyjadřuje, že výrobky:

a) 
vyhovují příslušným národním normám přejímajícím harmonizované normy, na něž byly zveřejněny odkazy v Úředním věstníku Evropských společenství; členské státy zveřejní odkazy na tyto národní normy,

b) 
vyhovují evropskému technickému schválení vydanému podle postupu uvedeného v kapitole III nebo

c) 
vyhovují národním technickým specifikacím uvedeným v odstavci 3, pokud harmonizované specifikace neexistují; seznam těchto národních specifikací musí být vypracován podle postupu stanoveného v čl. 5 odst. 2.

Ochranný postup proti nevyhovujícím technickým specifikacím – čl. 5 odst. 1 a čl. 21 odst. 1 písm. c) a odst. 3

Jestliže je členský stát nebo Komise toho názoru, že harmonizované normy nebo evropská technická schválení podle čl. 4 odst. 2 písm. a) a b) nebo mandáty podle kapitoly II nesplňují ustanovení článků 2 a 3, oznámí to výboru uvedenému v článku 19 a uvede své důvody. Výbor neprodleně sdělí své stanovisko.

Na základě stanoviska výboru, a v případě harmonizovaných norem po konzultaci s výborem zřízeným podle směrnice 83/189/EHS*, uvědomí Komise členské státy, zda musí být normy nebo schválení staženy ze zveřejnění podle čl. 7 odst. 3.

Zjistí-li členský stát, že výrobek, u kterého byla prohlášena shoda s požadavky této směrnice, není v souladu s články 2 a 3, přijme všechna vhodná opatření ke stažení těchto výrobků z trhu, zákazu jejich uvádění na trh nebo omezení jejich volného pohybu.

Dotyčný členský stát neprodleně uvědomí Komisi o každém takovém opatření a uvede důvody svého rozhodnutí, zejména pokud je neshoda způsobena

a) 
nesouladem s články 2 a 3, jestliže výrobek nesplňuje technické specifikace uvedené v článku 4,

b) 
nesprávným použitím technických specifikací uvedených v článku 4,

c) 
nedostatky v samotných technických specifikacích uvedených v článku 4.

Jestliže se rozhodnutí podle odstavce 1 přisuzuje nedostatkům v normách nebo v technických specifikacích, předloží Komise po konzultaci s dotčenými stranami věc výboru uvedenému v článku 19 a v případě nedostatků v harmonizované normě rovněž výboru zřízenému podle směrnice 83/189/EHS do dvou měsíců, pokud má členský stát v úmyslu dodržet opatření, která přijal, a zahájí postupy podle čl. 5 odst. 2.
Povinnost členských států uznat výrobky s označením CE – čl. 6 odst. 1

Členské státy nesmějí na svém území bránit volnému pohybu výrobků, které splňují ustanovení této směrnice, jejich uvádění na trh nebo jejich používání.

Členské státy zajistí, aby použití těchto výrobků k účelu, pro který byly určeny, nebránila pravidla nebo podmínky stanovené veřejnoprávními nebo soukromoprávními subjekty, které působí jako veřejný podnik nebo jako veřejný subjekt na základě monopolního postavení.

Právní základ pro přechodné ustanovení – čl. 6 odst. 2

Členské státy jsou však povinny umožnit, aby byly na jejich území uváděny na trh výrobky, na které se čl. 4 odst. 2 nevztahuje, jestliže splňují národní předpisy, které jsou v souladu se Smlouvou, nestanoví-li evropské technické specifikace uvedené v kapitolách II a III jinak. Komise a výbor uvedený v článku 19 budou pravidelně sledovat a přezkoumávat vývoj evropských technických specifikací.

Smlouva o založení Evropského společenství

Pokyn se na několika místech odvolává na ustanovení této smlouvy, kterými se sleduje zabránění technickým překážkám obchodu a které se týkají zákazu kvantitativních omezení mezi členskými státy. Jde o články 28 až 30, které stanoví:

Kvantitativní omezení dovozu jakož i veškerá opatření s rovnocenným účinkem jsou mezi členskými státy zakázána.

Kvantitativní omezení vývozu jakož i veškerá opatření s rovnocenným účinkem jsou mezi členskými státy zakázána.

Ustanovení těchto článků nevylučují zákazy nebo omezení dovozu, vývozu nebo tranzitu odůvodněné veřejnou mravností, veřejným pořádkem, veřejnou bezpečností, ochrannou zdraví a života lidí a zvířat, ochranou rostlin, ochranou národních kulturních statků, které mají uměleckou, historickou nebo archeologickou hodnotu, nebo ochranou průmyslového a obchodního vlastnictví. Tyto zákazy nebo omezení nesmějí však sloužit jako prostředky svévolné diskriminace nebo zastřeného omezování obchodu mezi členskými státy.

Příručka pro zavádění směrnic založených na novém přístupu a globálním přístupu
V příručce jsou v kapitole 2.4 Přechodné období stanoveny a dále rozvedeny tyto hlavní zásady pro přechodné období u směrnic nového přístupu:

· Členské státy jsou povinny až do konce přechodného období povolit přístup na trh výrobkům navrženým a vyrobeným podle národních systémů. Výrobce si tedy během přechodného období může zvolit, zda použije národní systém, nebo příslušnou směrnici.

· Během přechodného období mohou být výrobky vyhovující všem příslušným směrnicím uvedeny na trh Společenství a uvedeny do provozu v kterémkoli členském státě. Výrobky vyrobené v souladu s národními předpisy nebo s nezávaznými technickými specifikacemi se pohybují volně podle zásad stanovených články 28 až 30 Smlouvy o ES.

· Po skončení přechodného období platí směrnice namísto jakýchkoli národních předpisů, které se vztahují na tytéž výrobky nebo tytéž základní požadavky. Z tohoto důvodu mohou být po uplynutí přechodného období na trh a do provozu v EU uváděny pouze výrobky vyhovující příslušné směrnici.

Cílem přechodného období je umožnit výrobcům a notifikovaným osobám, aby se postupně přizpůsobili postupům posuzování shody a základním požadavkům, které směrnice stanoví, a tím odvrátili nebezpečí zastavení výroby. Nadto je třeba dát výrobcům, dovozcům a distributorům čas k uplatnění všech práv, která získali díky předpisům předcházejícím směrnici, např. právo prodat své zásoby výrobků vyrobených v souladu s národními předpisy platnými před směrnicí. Konečně přechodné období poskytuje dostatečný čas pro přijetí harmonizovaných norem.

V souladu s cíli přechodného období jsou členské státy povinny ponechat v platnosti svůj národní systém až do konce přechodného období jako druhou možnost, není-li stanoveno jinak. Povinnost ponechat v platnosti předchozí předpisy se nevztahuje pouze na všechny závazné předpisy platné v jednotlivých členských státech, ale i na všechny národní specifikace dobrovolně používané výrobci. Z tohoto důvodu musí členské státy, které nemají žádné předpisy v užším slova smyslu, ponechat v platnosti stávající systém, a následně se zdržet přijímání nových právních předpisů. Kromě toho jsou národní normalizační orgány povinny v průběhu přechodného období uchovávat k dispozici výtisky národních norem platných v existujícím národním systému.

Během přechodného systému nesmí členské státy provádět žádné změny dotyčného systému, které v´by změnily požadavky na výrobky nebo postup posuzování shody, nebo jinak ovlivnily získaná práva. Členské státy však mohou provést změny, jedná-li se o vis major (vyšší moc). Například technický pokrok nebo výjimečné okolnosti mohou ukázat, že platný systém selhává při naplňování legitimního požadavku a že tento požadavek vytváří rizika, kterým členský stát nemohl předejít včasnou změnou platných předpisů. Tyto změny musí být oznámeny ve stádiu návrhu, jak to vyžaduje směrnice 98/34/ES, aby Komise a členské státy mohly vznést připomínky k navrhovaným změnám.

Po uplynutí přechodného období jsou členské státy povinny ukončit platnost stávajících národních systémů, např. zrušit příslušné předpisy. V důsledku toho budou ve všech členských státech národní opatření zavádějící směrnici jedinými platnými závaznými předpisy pro dotyčné výrobky nebo rizika*. Proto nesmí být výrobky nadále vyráběny v souladu se schváleními typu nebo jinými certifikáty vydanými v systému, který bude zrušen.

Po přechodném období již nesmí být na trh Společenství uváděny výrobky, které byly vyrobeny před nebo během tohoto období v souladu s rušeným systémem. V souladu s bezpečností nebo jinými cíli směrnice má být možné uvést po skončení přechodného období do provozu výrobek – uvedený na trh před koncem tohoto období, pokud byl připraven k použití při uvedení na trh. Jinak může být po tomto datu do provozu uveden pouze tehdy, vyhovuje-li plně všem ustanovením směrnice.

Označení CE podle obecného pravidla vyjadřuje, že výrobky, které podléhají několika směrnicím, v nichž se stanoví jeho připojení, vyhovují ustanovením všech těchto směrnic. Pokud však jedna či více z těchto směrnic umožňují výrobci, aby v průběhu přechodného období zvolil, který režim chce použít, označení CE vyjadřuje soulad pouze se směrnicemi použitými výrobcem. Z tohoto důvodu nemusí během přechodného období označení CE vždy vyjadřovat, že výrobek vyhovuje všem směrnicím, v nichž se stanoví jeho připojení. Proto v případě, že v okamžiku výroby alespoň jedna příslušná směrnice stanoví přechodné období, musí dokumenty, zprávy nebo návod vyžadované směrnicemi a doprovázející výrobek zřetelně uvádět, které směrnice výrobce použil. Údaje týkající se použitých směrnic musí být uvedeny také v ES prohlášení o shodě.                  

V pokynu jsou tyto zásady dále specifikovány s ohledem na specifika směrnice o stavebních výrobcích. 

Požadavky mandátů

Mandáty v kapitole „Provádění mandátů“ stanoví, že členové CEN/CENELEC zveřejní nejpozději do 6 měsíců od kladného hlasování v rámci CEN/CENELEC normy přejímající harmonizované evropské normy. Národní normy pokrývající tutéž oblast zůstanou v platnosti do data odsouhlaseného mezi CEN/CENELEC a Komisí.

Harmonizované evropské normy

Technická rada CEN vydala na základě projednání se službami Komise toto usnesení BT C 149/2000 Předmět: Sektor stavebnictví – DOW pro mandátované normy výrobků:

Vzhledem k tomu že:

· mandáty podle směrnice o stavebních výrobcích stanoví v kapitole zabývající se přejímáním ENs na národní úrovni, že „národní normy, které se vztahují na tutéž oblast zůstanou v platnosti do data odsouhlaseného mezi CEN/CENELEC a Komisí“,
· jednotné DOW, které se shoduje s koncem období souběžné platnosti, bylo s podporou členských států navrženo Komisí,
rozhodla takto:

· DOW platné pro všechny normy výrobků, které jsou kandidáty na ‚harmonizované‘ normy podle směrnice o stavebních výrobcích musí být DAV + 21 měsíc, pokud CEN a Komise neodsouhlasí z opodstatněných důvodů ve zvláštních případech jiné datum.

Podle tohoto usnesení musí všechny normy výrobků, které jsou kandidáty na normy harmonizované, uvádět DOW.

Mezi službami Komise a Stálým výborem pro stavebnictví bylo odsouhlaseno, že DOW pro kandidátské harmonizované normy výrobků se bude projednávat na zasedáních SCC a že u jednotlivých norem bude třeba souhlasu SCC s DOW.

Termíny období souběžné platnosti jsou uváděny v odkazech na schválené harmonizované evropské normy zveřejňovaných v Úředním věstníku Evropské unie i v informacích o současné situaci v oblasti harmonizovaných norem uváděných na internetových stránkách CEN. 

Do roku 2010 lze v oblasti stavebnictví očekávat kolem 600 norem výrobků a zhruba 1200 zkušebních metod a ostatních podpůrných norem. Některé z nich přitom budou revidovány.   

Řídící pokyny pro evropská technická schválení

Vzhledem k tomu, že ETAGs mají povahu technické specifikace (i když nejsou technickou specifikací poskytující předpoklad shody se směrnicí), zveřejňují se na ně odkazy v Úředním věstníku Evropské unie spolu s obdobími souběžné platnosti jako u evropských norem harmonizovaných se směrnicí. V tomto směru byl pokyn doplněn včetně diagramu pro přechodné režimy u ETAG. Přehled ETAGs (číslo, název, datum schválení Komisí, konec období souběžné platnosti a oficiální znění v angličtině) je zveřejněn a aktualizován na internetových stránkách EOTA.    

***
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